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AVIS DU GOUVERNEMENT

MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Condition ministérielle no 22407

Condition ministérielle
[Alinéa 84(1)a) de la Loi canadienne sur la protection de 
l’environnement (1999)]

Attendu que la ministre de l’Environnement et 
la ministre de la Santé (les ministres) ont évalué  
les renseignements dont elles disposent concernant 
la substance poly{(diméthylsiloxane)-co-{(méthyl)
[3-(oxiran-2-ylméthoxy)propyl]siloxane}-co-[(méthyl)
(3,3,3-trifluoropropyl)siloxane]}, numéro d’enregistre-
ment 3086114-77-1 du Chemical Abstracts Service;

Attendu que les ministres soupçonnent que la substance 
est effectivement ou potentiellement toxique au sens de 
l’article 64 de la Loi canadienne sur la protection de l’en-
vironnement (1999) [la Loi],

Par les présentes, la ministre de l’Environnement, en 
vertu de l’alinéa 84(1)a) de la Loi, autorise la fabrication 
ou l’importation de la substance aux conditions énoncées 
à l’annexe ci-après.

Le sous-ministre adjoint 
Direction générale des sciences et de la technologie
Marc D’Iorio
Au nom de la ministre de l’Environnement

ANNEXE

Conditions
[Alinéa 84(1)a) de la Loi canadienne sur la protection de 
l’environnement (1999)]

1. Les définitions qui suivent s’appliquent aux présentes 
conditions ministérielles :

«  déclarant  » s’entend de la personne qui, le 
12 décembre 2025, a fourni à la ministre de l’Environne-
ment les renseignements réglementaires concernant la 
substance conformément au paragraphe  81(1) de la Loi 
canadienne sur la protection de l’environnement  (1999) 
[la Loi];

«  substance  » s’entend de la substance 
poly{(diméthylsiloxane)-co-{(méthyl)[3-(oxiran-2- 
ylméthoxy)propyl]siloxane}-co-[(méthyl)(3,3,3- 
trifluoropropyl)siloxane]}, numéro d’enregistre-
ment 3086114-77-1 du Chemical Abstracts Service.

GOVERNMENT NOTICES

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION 
ACT, 1999

Ministerial Condition No. 22407

Ministerial condition
(Paragraph 84(1)(a) of the Canadian Environmental Protection 
Act, 1999)

Whereas the Minister of the Environment and the Min-
ister of Health (the ministers) have assessed informa-
tion pertaining  to the substance siloxanes and sili-
cones, di-Me, Me 3-(2-oxiranylmethoxy)propyl, Me 
3,3,3-trifluoropropyl, Chemical Abstracts Service Registry 
Number 3086114-77-1;

And whereas the ministers suspect that the substance is 
toxic or capable of becoming toxic within the meaning 
of section 64 of the Canadian Environmental Protection 
Act, 1999 (the Act),

The Minister of the Environment, pursuant to para-
graph 84(1)(a) of the Act, hereby permits the manufacture 
or import of the substance subject to the conditions of the 
following annex.

Marc D’Iorio 
Assistant Deputy Minister
Science and Technology Branch
On behalf of the Minister of the Environment

ANNEX

Conditions
(Paragraph 84(1)(a) of the Canadian Environmental Protection 
Act, 1999)

1. The following definitions apply in these ministerial 
conditions:

“notifier” means the person who has, on Decem-
ber 12, 2025, provided to the Minister of the Environment 
the prescribed information concerning the substance, 
in accordance with subsection  81(1) of the Canadian 
Environmental Protection Act, 1999 (the Act);

“substance” means siloxanes and silicones, di- 
Me, Me 3-(2-oxiranylmethoxy)propyl, Me 3,3,3- 
trifluoropropyl, Chemical Abstracts Service Registry 
Number 3086114-77-1. 
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2. The notifier may manufacture or import the substance 
subject to the present ministerial conditions.

Environmental release

3. Where any release to the environment of the substance 
or waste containing it occurs, the notifier shall immedi-
ately take all measures necessary to prevent any further 
release, and to limit the dispersion of any release. Further-
more, the notifier shall, as soon as possible in the circum-
stances, notify an enforcement officer or the person pro-
viding the 24-hour emergency telephone service for the 
province or territory where the release occurs referred to 
in the schedule to the Release and Environmental Emer-
gency Notification Regulations. 

Other requirements

4. The notifier shall, prior to transferring the physical pos-
session or control of the substance to any person,

(a) inform the person, in writing, of the terms of the 
present ministerial conditions; and

(b) obtain, prior to the first transfer of the substance, 
written confirmation from this person that they were 
informed of the terms of the present ministerial condi-
tions and agree to comply with the present ministerial 
conditions. 

Record-keeping requirements

5. (1) The notifier shall maintain electronic or paper rec-
ords, with any documentation supporting the validity of 
the information contained in these records, indicating

(a) the use of the substance;

(b) the quantity of the substance that the notifier 
manufactures, imports, purchases, distributes, sells 
and uses; 

(c) the name and address of each person to whom the 
notifier transfers the physical possession or control of 
the substance; and

(d) the written confirmation referred to in 
paragraph 4(b).

(2) When the notifier learns of a change to the address 
referred to in paragraph (1)(c), the notifier must update 
the electronic or paper records mentioned in subsec-
tion  (1) accordingly within 30  days after learning of the 
change.

(3) The notifier shall create the electronic or paper records 
mentioned in subsection (1) no later than 30 days after the 
date the information or documents become available.

2. Le déclarant peut fabriquer ou importer la substance 
sous réserve des présentes conditions ministérielles.

Rejet environnemental

3. Si un rejet de la substance ou de déchets en contenant se 
produit dans l’environnement, le déclarant doit prendre 
immédiatement toutes les mesures nécessaires pour pré-
venir tout rejet additionnel et pour en limiter la disper-
sion. De plus, le déclarant doit en aviser, dans les meil-
leurs délais possibles selon les circonstances, un agent 
de l’autorité ou un membre du personnel chargé du ser-
vice téléphonique d’urgence de 24 h en regard de la pro-
vince ou du territoire où le rejet se produit mentionné à 
l’annexe du Règlement sur les avis de rejet ou d’urgence 
environnementale.

Autres exigences

4. Le déclarant doit, avant de transférer la possession 
matérielle ou le contrôle de la substance à toute personne : 

a) informer la personne, par écrit, des modalités des 
présentes conditions ministérielles; 

b) obtenir de la personne, avant le premier transfert de 
la substance, une déclaration écrite indiquant qu’elle a 
été informée des modalités des présentes conditions 
ministérielles et qu’elle accepte de se conformer aux 
présentes conditions ministérielles. 

Exigences en matière de tenue de registres

5. (1) Le déclarant tient des registres papier ou électro-
niques, accompagnés de toute documentation validant 
l’information qu’ils contiennent, indiquant :

a) l’utilisation de la substance;

b) les quantités de la substance que le déclarant 
fabrique, importe, achète, distribue, vend et utilise;

c) le nom et l’adresse de chaque personne à qui le décla-
rant transfère la possession matérielle ou le contrôle de 
la substance;

d) la déclaration écrite visée à l’alinéa 4b).

(2) Lorsque le déclarant prend connaissance d’un change-
ment de l’adresse visée à l’alinéa (1)c), le déclarant met à 
jour les registres électroniques ou papier mentionnés au 
paragraphe (1) dans les 30 jours suivant celui où il a pris 
connaissance du changement.

(3) Le déclarant doit créer les registres électroniques ou 
papier mentionnés au paragraphe (1) au plus tard 30 jours 
après la date à laquelle les renseignements ou les docu-
ments deviennent disponibles. 
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(4) The notifier shall maintain the electronic or paper rec-
ords mentioned in subsection (1)

(a) in English, French, or both languages; and

(b) at the notifier’s principal place of business in Can-
ada, or at the principal place of business in Canada of 
their representative, for a period of at least five years 
after they are made.

(5) Any records mentioned in subsection (1) that are kept 
electronically must be in an electronically readable format.

Coming into force

6. The present ministerial conditions come into force on 
January 27, 2026. 

PRIVY COUNCIL OFFICE

Appointment opportunities

We know that our country is stronger  — and our gov-
ernment more effective — when decision-makers reflect 
Canada’s diversity. The Government of Canada has 
implemented an appointment process that is transparent 
and merit-based, strives for gender parity, and ensures 
that Indigenous peoples and minority groups are prop-
erly represented in positions of leadership. We continue 
to search for Canadians who reflect the values that we all 
embrace: inclusion, honesty, fiscal prudence, and gener-
osity of spirit. Together, we will build a government as 
diverse as Canada.

We are equally committed to providing a healthy work-
place that supports one’s dignity, self-esteem and the 
ability to work to one’s full potential. With this in mind, 
all appointees will be expected to take steps to promote 
and maintain a healthy, respectful and harassment-free 
work environment.

The Government of Canada is currently seeking applica-
tions from diverse and talented Canadians from across 
the country who are interested in the following positions.

Current opportunities

The following opportunities for appointments to Gov-
ernor in Council positions are currently open for appli-
cations. Every opportunity is open for a minimum of two 
weeks from the date of posting on the Governor in Council 
appointments website.

(4) Le déclarant doit conserver les registres électroniques 
ou papier mentionnés au paragraphe (1) :

a) en anglais, en français ou dans les deux langues;

b) à l’établissement principal du déclarant au Canada, 
ou à l’établissement principal de son représentant au 
Canada, pendant une période d’au moins cinq ans 
après leur création.

(5) Les registres visés au paragraphe (1) qui sont conser-
vés électroniquement doivent être présentés dans un for-
mat qui permet d’en faire la lecture par voie électronique.

Entrée en vigueur

6. Les présentes conditions ministérielles entrent en 
vigueur le 27 janvier 2026. 

BUREAU DU CONSEIL PRIVÉ

Possibilités de nominations

Nous savons que notre pays est plus fort et notre gou-
vernement plus efficace lorsque les décideurs reflètent 
la diversité du Canada. Le gouvernement du Canada a 
mis en œuvre un processus de nomination transparent 
et fondé sur le mérite qui reflète son engagement à assu-
rer la parité entre les sexes et une représentation adé-
quate des Autochtones et des groupes minoritaires dans 
les postes de direction. Nous continuons de rechercher 
des Canadiens qui incarnent les valeurs qui nous sont 
chères : l’inclusion, l’honnêteté, la prudence financière et 
la générosité d’esprit. Ensemble, nous créerons un gou-
vernement aussi diversifié que le Canada.

Nous nous engageons également à offrir un milieu de 
travail sain qui favorise la dignité et l’estime de soi des 
personnes et leur capacité à réaliser leur plein potentiel 
au travail. Dans cette optique, toutes les personnes nom-
mées devront prendre des mesures pour promouvoir et 
maintenir un environnement de travail sain, respectueux 
et exempt de harcèlement.

Le gouvernement du Canada sollicite actuellement des 
candidatures auprès de divers Canadiens talentueux 
provenant de partout au pays qui manifestent un intérêt 
pour les postes suivants.

Possibilités d’emploi actuelles

Les possibilités de nominations des postes pourvus 
par  décret suivantes sont actuellement ouvertes aux 
demandes. Chaque possibilité est ouverte aux demandes 
pour un minimum de deux semaines à compter de la date 
de la publication sur le site Web des nominations par le 
gouverneur en conseil.

https://www.canada.ca/en/privy-council/topics/appointments/governor-council.html
https://www.canada.ca/en/privy-council/topics/appointments/governor-council.html
https://www.canada.ca/fr/conseil-prive/sujets/nominations/gouverneur-conseil.html
https://www.canada.ca/fr/conseil-prive/sujets/nominations/gouverneur-conseil.html
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Possibilités de nominations par le gouverneur en 
conseil

Poste Organisation Date de clôture

Directeur 
parlementaire du 
budget

Bureau du directeur 
parlementaire du 
budget

MINISTÈRE DE LA SANTÉ

LOI RÉGLEMENTANT CERTAINES DROGUES ET 
AUTRES SUBSTANCES

Avis d’intention de contrôler la zuranolone en vertu 
de la Loi réglementant certaines drogues et autres 
substances

Objectif

Le présent avis donne aux parties intéressées l’occasion 
de formuler des commentaires sur la proposition de Santé 
Canada visant à réglementer la zuranolone en l’ajoutant à 
l’annexe IV de la Loi réglementant certaines drogues et 
autres substances (LRCDAS). La zuranolone serait éga-
lement réglementée à titre de substance ciblée afin d’en 
permettre l’utilisation légitime 11. 

Description

Le 5 décembre 2025, Santé Canada a délivré une autorisa-
tion de mise en marché pour ZURZUVAE™, une drogue 
sur ordonnance contenant l’ingrédient actif zuranolone, 
destiné au traitement de la dépression post-partum 
modérée ou sévère chez les adultes après l’accouchement. 
La zuranolone22 (numéro d’enregistrement du Chemical 
Abstracts Service [NE CAS] 1632051) est un stéroïde neu-
roactif synthétique récemment approuvé au Canada sous 
forme de gélules orales dosées à 20 mg, à 25 mg et à 30 mg. 
La zuranolone n’est actuellement pas contrôlée en vertu 
de la LRCDAS. 

Proposition d’inscription de la zuranolone

La LRCDAS est la loi fédérale qui fournit un cadre de 
contrôle des substances qui peuvent modifier les proces-
sus mentaux et nuire à la santé d’une personne ou à la 
société lorsqu’elles sont détournées vers un marché illégal 
ou mal utilisées. En vertu de la LRCDAS, certaines activi-
tés liées aux substances désignées et aux précurseurs sont 
interdites, sauf si elles sont expressément autorisées par 
les règlements connexes ou en vertu d’une exemption.

1	 Les substances ciblées sont actuellement réglementées en vertu 
du Règlement sur les benzodiazépines et autres substances 
ciblées. Ce règlement sera abrogé lorsque le Règlement sur les 
substances désignées entrera en vigueur le 1er octobre 2026

2	 Nom de l’International Union of Pure and Applied Chemistry  
(IUPAC) : 1-(2-((3R,5R,8R,9R,10S,13S,14S,17S)-3-hydroxy-3,13-  
diméthylhexadécahydro-1H-cyclopenta[a]phénanthrène-17-yl)-  
2-oxoéthyl)-1H-pyrazole-4-carbonitrile

Governor in Council appointment opportunities

Position Organization Closing date

Parliamentary Budget 
Officer

Office of the 
Parliamentary 
Budget Officer

DEPARTMENT OF HEALTH

CONTROLLED DRUGS AND SUBSTANCES ACT

Notice of intent to control zuranolone under 
the Controlled Drugs and Substances Act

Purpose

This notice provides interested parties with the opportun-
ity to comment on Health Canada’s proposal to control 
zuranolone by adding it to Schedule IV to the Controlled 
Drugs and Substances Act  (CDSA). Zuranolone would 
also be regulated as a targeted substance to permit its 
legitimate use. 11 

Description

On December  5,  2025, Health Canada issued a market 
authorization for ZURZUVAE™, a prescription drug 
that contains the active ingredient zuranolone, for the 
treatment of moderate or severe postpartum depression 
in adults following childbirth. Zuranolone 22 (Chemical 
Abstracts Service Registry Number [CAS RN] 1632051) 
is a synthetic neuroactive steroid recently approved in 
Canada as an oral capsule formulation offered in 20 mg, 
25 mg and 30 mg strengths. Zuranolone is not currently 
controlled under the CDSA.

Proposal to schedule zuranolone 

The CDSA is the federal statute that provides a legisla-
tive framework for the control of substances that can alter 
mental processes and that may cause harm to the health 
of an individual or to society when diverted to an illegal 
market or is misused. Under the CDSA, certain activities 
with controlled substances and precursors are prohibited 
unless specifically authorized by its regulations or through 
an exemption. 

1	 Targeted substances are currently regulated under the Benzo-
diazepines and Other Targeted Substances Regulations. These 
Regulations will be repealed when the Controlled Substances 
Regulations come into force on October 1, 2026.

2	 International Union of Pure and Applied Chemistry (IUPAC)  
name: 1-(2-((3R,5R,8R,9R,10S,13S,14S,17S)-3-Hydroxy-3,13-  
dimethylhexadecahydro-1H-cyclopenta[a]phenanthren-17-yl)- 
2-oxoethyl)-1H-pyrazole-4-carbonitrile
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Lorsqu’il recommande d’inscrire une substance, Santé 
Canada procède à une évaluation exhaustive qui tient 
compte de plusieurs facteurs, notamment les contrôles 
internationaux, la similitude chimique et pharmacolo-
gique avec d’autres substances inscrites aux annexes de 
la LRCDAS, le risque de mauvais usage et/ou de dépen-
dance, les preuves et l’ampleur du mauvais usage de 
la substance, les risques pour la santé et la sécurité des 
personnes et du public, et les utilisations légitimes (par 
exemple médicales, scientifiques, industrielles, etc.).

La zuranolone est un modulateur allostérique positif du 
récepteur de l’acide gamma-aminobutyrique de type A 
(GABAA) et présente un risque de mauvais usage et de 
dépendance physique. Selon l’évaluation scientifique 
menée par Santé Canada, la zuranolone présente des 
risques similaires à ceux des benzodiazépines, qui sont 
énumérées à l’article 18 de l’annexe IV de la LRCDAS et 
sont réglementées à titre de substances ciblées en vertu du 
Règlement sur les benzodiazépines et autres substances 
ciblées.

Impact de l’inscription proposée

Si la zuranolone est inscrite en vertu de la LRCDAS, toute 
personne souhaitant mener des activités avec la zurano-
lone devra se conformer aux exigences énoncées dans le 
règlement. Une licence de substances désignées serait 
nécessaire pour mener diverses activités avec la zurano-
lone, telles que la production, l’assemblage, la vente, la 
fourniture, le transport, l’envoi, la livraison, l’importa-
tion ou l’exportation. De plus, un permis d’importation 
ou d’exportation serait nécessaire pour chaque expédition 
de zuranolone à destination ou en provenance du Canada. 
Toute personne souhaitant mener des recherches ou des 
essais cliniques avec la zuranolone devrait demander une 
exemption à Santé Canada.

La zuranolone est disponible au Canada uniquement sur 
ordonnance. Cela resterait le cas si la zuranolone était ins-
crite en vertu de la LRCDAS. En vertu du Règlement sur 
les aliments et drogues, les exigences en matière d’étique-
tage sont différentes pour les drogues sur ordonnance et 
pour les substances ciblées. Santé Canada propose d’ac-
corder une période de transition afin de minimiser les 
répercussions du changement des exigences en matière 
d’étiquetage sur la chaîne d’approvisionnement de cette 
drogue.

La surveillance accrue qui résulterait du contrôle de la 
zuranolone en vertu de la LRCDAS contribuerait à mini-
miser les risques de mauvais usage et de détournement, 
ainsi que les risques potentiels pour la santé et la sécurité 
publiques. Elle fournirait également aux autorités char-
gées de l’application de la loi et des services frontaliers des 
outils supplémentaires pour lutter contre l’importation, la 
distribution et la production illégales de cette drogue.

When making a recommendation to schedule a substance, 
Health Canada conducts a comprehensive assessment 
that considers several factors, including international 
controls, chemical and pharmacological similarity to 
other substances listed in the Schedules to the CDSA, 
potential for misuse and/or addiction liability, evidence 
and extent of misuse of the substance, risk to personal and 
public health and safety, and legitimate use (e.g. medical, 
scientific, industrial).

Zuranolone is a positive allosteric modulator of gamma-
aminobutyric acid type A (GABAA) receptor and shows 
potential for both misuse and physical dependence. 
According to the scientific assessment conducted by 
Health Canada, zuranolone presents similar risks to 
benzodiazepines, which are listed as item  18 in Sched-
ule  IV to the CDSA and are regulated as targeted sub-
stances under the Benzodiazepines and Other Targeted 
Substances Regulations. 

Impact of proposed scheduling

If zuranolone is scheduled under the CDSA, anyone want-
ing to conduct activities with zuranolone would need to 
follow the requirements set out in the regulations. A 
controlled substances licence would be required to con-
duct various activities with zuranolone, such as produce, 
assemble, sell, provide, transport, send, deliver, import or 
export. Additionally, an import or export permit would 
be needed for each shipment of zuranolone into or out of 
Canada. Anyone wishing to conduct research or clinical 
trials with zuranolone would need to apply to Health Can-
ada for an exemption. 

Zuranolone is available in Canada by prescription only. 
This would continue to be the case if zuranolone is sched-
uled under the CDSA. Under the Food and Drug Regula-
tions, there are different labelling requirements that apply 
to prescription drugs as opposed to targeted substances. 
Health Canada is proposing to provide a transitional per-
iod to minimize the impacts of the change in labelling 
requirements on the supply chain for this drug. 

The increased oversight that would result from control-
ling zuranolone under the CDSA would help minimize its 
potential for misuse and diversion, and any potential risks 
to public health and safety. It would also provide law and 
border enforcement with additional tools to take action 
against any illegal importation, distribution, and produc-
tion of the drug. 



2026-02-07  Canada Gazette Part I, Vol. 160, No. 6	 Gazette du Canada Partie I, vol. 160, no 6	 147

Public comment period

Comments received in response to this notice will inform 
the development of the proposed regulatory amendments. 
This consultation will be open until April 18, 2026. Health 
Canada encourages all interested parties to share their 
views.

Comments may be submitted by email to csd.regulatory.
policy-politique.reglementaire.dsc@hc-sc.gc.ca, with the 
subject line “Consultation — Zuranolone.”

Période de consultation publique

Les commentaires reçus en réponse au présent avis 
serviront à élaborer les modifications réglementaires 
proposées. Cette consultation sera ouverte jusqu’au 
18 avril 2026. Santé Canada encourage toutes les parties 
intéressées à faire part de leur point de vue.

Les commentaires peuvent être soumis par courriel à  
csd.regulatory.policy-politique.reglementaire.dsc@hc-sc.
gc.ca, avec pour objet « Consultation — Zuranolone ».

mailto:csd.regulatory.policy-politique.reglementaire.dsc%40hc-sc.gc.ca?subject=
mailto:csd.regulatory.policy-politique.reglementaire.dsc%40hc-sc.gc.ca?subject=
mailto:csd.regulatory.policy-politique.reglementaire.dsc%40hc-sc.gc.ca?subject=
mailto:csd.regulatory.policy-politique.reglementaire.dsc%40hc-sc.gc.ca?subject=
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PARLEMENT

CHAMBRE DES COMMUNES

Première session, 45e législature

PROJETS DE LOI D’INTÉRÊT PRIVÉ

L’article 130 du Règlement, relatif aux avis de demande de 
projets de loi d’intérêt privé, a été publié dans la Partie I 
de la Gazette du Canada du 24 mai 2025.

Pour de plus amples renseignements, veuillez commu-
niquer avec le Bureau des affaires émanant des dépu-
tés à l’adresse suivante  : Chambre des communes, édi-
fice de l’Ouest, pièce 314-C, Ottawa (Ontario) K1A  0A6, 
613-992-9511.

Le greffier de la Chambre des communes
Eric Janse

PARLIAMENT

HOUSE OF COMMONS

First Session, 45th Parliament

PRIVATE BILLS

Standing Order 130, respecting notices of intended appli-
cations for private bills, was published in the Canada 
Gazette, Part I, on May 24, 2025.

For further information, please contact the Private Mem-
bers’ Business Office, House of Commons, West Block, 
Room 314-C, Ottawa, Ontario K1A 0A6, 613-992-9511.

Eric Janse
Clerk of the House of Commons

https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2025/2025-05-24/html/parliament-parlement-fra.html
https://gazette.gc.ca/rp-pr/p1/2025/2025-05-24/html/parliament-parlement-eng.html
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COMMISSIONS

AGENCE DU REVENU DU CANADA

LOI DE L’IMPÔT SUR LE REVENU

Révocation de l’enregistrement d’un organisme de 
bienfaisance

L’avis d’intention de révocation suivant a été envoyé à l’or-
ganisme de bienfaisance indiqué ci-après parce qu’il n’a 
pas respecté les parties de la Loi de l’impôt sur le revenu 
tel qu’il est indiqué ci-dessous :

« Avis est donné par la présente, conformément à l’ali-
néa 168(1)b) de la Loi de l’impôt sur le revenu, que je 
propose de révoquer l’enregistrement de l’organisme 
de bienfaisance mentionné ci-dessous et qu’en vertu de 
l’alinéa 168(2)b) de cette loi, la révocation de l’enregis-
trement entre en vigueur à la date de publication du 
présent avis dans la Gazette du Canada. »

La directrice générale
Direction des organismes de bienfaisance
Sharmila Khare

COMMISSIONS

CANADA REVENUE AGENCY

INCOME TAX ACT

Revocation of registration of a charity

The following notice of proposed revocation was sent to 
the charity listed below for failure to meet the parts of the 
Income Tax Act as listed in this notice:

“Notice is hereby given, pursuant to paragraph 168(1)(b) 
of the Income Tax Act, that I propose to revoke the 
registration of the charity listed below and that by vir-
tue of paragraph  168(2)(b) thereof, the revocation of 
registration is effective on the date of publication of 
this notice in the Canada Gazette.”

Business number 
Numéro d’entreprise

Name / Nom 
Address / Adresse

822342093RR0001 RON W. CAMERON CHARITABLE FOUNDATION, EDMONTON, ALTA.

Sharmila Khare
Director General
Charities Directorate
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*  This notice was previously published.
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* Cet avis a déjà été publié.
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